
VU-V63KITU INSTRUCTIONS  KIT BASE DE MONTAGE

FRANÇAIS

ATTENTION
RISQUE D'ELECTROCUTION

NE  PAS  OUVRIR

ATTENTION: POUR EVITER TOUT RISQUE D'ELECTROCUTION
ATTENTION: NE PAS OUVRIR LE BOITIER
AUCUNE PIECE INTERIEURE N'EST A REGLER PAR L'UTILISATEUR.
SE REFERER A UN AGENT QUALIFIE EN CAS DE PROBLEME.

Le symbole de l'éclair à l'intérieur d'un triangle
équilatéral est destiné à alerter l'utilisateur sur la
présence d'une "tension dangereuse" non isolée dans
le boîtier du produit. Cette tension est suffisante pour
provoquer l'électrocution de personnes.

Le point d'exclamation à l'intérieur d'un triangle
équilatéral est destiné à alerter l'utilisateur sur la
présence d'opérations d'entretien importantes au
sujet desquelles des renseignements se trouvent
dans le manuel d'instructions.

UTILISATION DE L’ADAPTATEUR DE PRISE SECTEUR
Lors du branchement du cordon d'alimentation de
l'appareil à une prise secteur différente du standard
national américain C73, utiliser un adaptateur de prise CA
nommé “Siemens Plug”, comme indiqué ci-dessous.
Pour cet adaptateur de fiche CA, consulter votre
revendeur JVC le plus proche.

PRECAUTIONS:
•Si l’adaptateur/chargeur est utilisé près d’une radio, il peut

provoquer des interférences sur la réception.
•Evitez que des matières inflammables, de l’eau ou des

objets métalliques ne pénètrent dans l’adaptateur/chargeur.
•Ne pas démonter ou modifier l’adaptateur/chargeur.
•Ne pas exposer à des chocs.
•Ne pas exposer en plein soleil.
•Evitez d’utiliser l’adaptateur/chargeur dans des lieux

extrêmement chauds ou humides.
•Evitez d’utiliser l’adaptateur/chargeur dans des lieux

exposés à des vibrations.

ATTENTION (s’applique au chargeur/base de montage):
POUR ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES, INTRODUIRE LA
LAME LA PLUS LARGE DE LA FICHE DANS LA BORNE CORRES-
PONDANTE DE LA PRISE ET POUSSER JUSQU’AU FOND.

AVERTISSEMENT:
POUR EVITER LES RISQUES D’INCENDIE OU
D’ELECTROCUTION, NE PAS EXPOSER
L’APPAREIL A LA PLUIE NI A L’HUMIDITE.
Le chargeur/base de montage doit être utilisé sur courant
secteur de 120V`̀̀̀̀, 60Hz, aux Etats-Unis et au Canada.
Dans les autres pays, il doit être utilisé sur courant secteur
de 110 à 240V`̀̀̀̀, 50/60Hz.

ATTENTION:
Afin d’éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, NE
PAS utiliser d’autres sources d’alimentation électrique.

ATTENTION (s'applique au chargeur/base de montage):
POUR REDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE, NE
PAS DEMONTER LE CAPOT (OU L’ARRIERE).
AUCUNE PIECE INTERIEURE N’EST A REGLER
PAR L’UTILISATEUR. SE REFERER A UN
AGENT QUALIFIE EN CAS DE PROBLEME.

Avertissement sur la pile au lithium (pour la
télécommande)
La pile utilisée dans cet appareil peut présenter des risques
d’incendie ou de brûlure chimique si elle est mal traitée.
Ne pas recharger, démonter, chauffer à plus de 100 °C ni
mettre au feu.
Changer la pile avec une CR2025 Maxell, Panasonic
(Matsushita Electronic), Sanyo ou Sony l’utilisation d’une
autre pile peut présenter un risque d’incendie ou
d’explosion.
n Jeter de la bonne façon les piles usées.
n Placer hors de la portée des enfants.
n Ne pas démonter ni jeter au feu.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la
norme NMB-003 du Canada.

REMARQUE:
La plaque d’identification (numéro de série) se trouve sous
le chargeur/base de montage.

Adaptateur de fiche (en option)

Spécifications

Câble S-VIDEO

Cordon CC

Câble VIDEO/AUDIO
(Chargeur/base de montage

vers téléviseur ou
magnétoscope, fiche
RCA 4 fiche RCA)

Chargeur/base de
montage AA-V60U

Câble de montage
(mini-fiche de 3,5 mm de

diamètre, dipôle)

Télécommande
RM-V712U

Pile au lithium CR2025
(pour télécommande)

Nous vous remercions pour l'achat de ce kit base de montage JVC.
•Ce produit ne doit être utilisé qu'avec des caméras vidéo numériques JVC.
•Avant utilisation, bien lire avec soin ces instructions ainsi que le mode d'emploi de votre

caméra vidéo numérique.

T W

Accessoires fournis

Erreurs et omissions possibles. Présentation et
caractéristiques modifiables sans préavis.

REMARQUE:
La plage de température pour la recharge est
comprise entre 10°C et 30°C. 20°C à 25°C est la
température idéale. Dans un environnement froid,
la recharge risque d’être incomplète.

Alimentation

Température de
fonctionnement

Portée

Dimensions

Poids

CC 3 V
(Pile au lithium CR2025 x 1)

0˚C à +40˚C

Env. 5 m

54 mm (L) x 86 mm (H) x 12 mm (P)

Env. 26 g

Télécommande RM-V712U

Alimentation

Consommation

Puissance de sortie

Température de
fonctionnement

Dimensions

Poids

Durée de charge
pour batterie
BN-V607U (à une
température
ambiante de +10˚C
à +35˚C)

États-Unis et Canada:
120 V CA, 60 Hz
Autres pays:
110 à 240 V CA, 50/60 Hz

20 W

7,2 V CC, 0,77 A (charge)
6,3 V CC, 1,8 A (camescope)

0°C à 40°C (en rechargeant, 10°C à
35°C)

80 mm (L) x 39 mm (H) x 146 mm (P)

Env. 360 g

90 min. environ

Chargeur/base de montage AA-V60U

Précautions à observer
● Ne pas incinérer ni démonter; pourrait exploser ou libérer des produits chimiques toxiques.
● Ne pas mettre en court-circuit; pourrait causer des brûlures.
● Quand vous rechargez une batterie neuve, ou une batterie qui n’a pas été utilisée pendant longtemps,

le témoin de charge peut ne pas s’allumer. Dans ce cas, enlevez la batterie puis remettez-la en place.
● Un bruit de vibration provenant de l’intérieur de l’adaptateur secteur/chargeur peut être audible. C’est

normal.
● Le chargeur/base de montage produit de l’électricité et peut devenir chaud pendant l’utilisation. C’est

normal. Assurez-vous que le chargeur/base de montage se trouve dans un endroit bien aéré.
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REMARQUES:
● Si vous raccordez le cordon CC du camescope au chargeur/base de

montage pendant la recharge de la batterie, l’alimentation est fournie au
camescope et la recharge s’arrête.

● Quand vous utilisez le chargeur/base de montage veillez à raccorder le
cordon d’alimentation fourni seulement.

● Quand vous chargez la batterie pour la première fois ou après une longue
période d’inutilisation, le témoin de charge risque de ne pas s’allumer.
Dans ce cas, enlevez la batterie rechargeable du chargeur/base de mon-
tage et essayez de la recharger une nouvelle fois.

● Comme le chargeur/base de montage génère de l’électricité, il devient
chaud pendant l’utilisation. Utilisez-le dans un lieu bien ventilé.

● Si la durée d’utilisation de la batterie devient très courte même après avoir
été chargée complètement, la batterie est usée et a besoin d’être
remplacée. Veuillez en acheter une nouvelle.

1 Branchez le cordon d’alimentation du chargeur/base de montage sur une
prise de courant. Le témoin d’alimentation s’allume.

2 Mettre en place tout en s’assurant que les marques  sont tournées
vers le bas et alignées avec les marques correspondantes sur le chargeur/
base de montage.
•Le témoin du chargeur se met à clignoter pour indiquer que la recharge

commence.

3 Quand le témoin du chargeur cesse de clignoter mais reste allumé, la
recharge est terminée.

4 Poussez la batterie dans le sens de la flèche et enlevez-la.
•N'oubliez pas de débrancher le cordon d'alimentation du chargeur/

base de montage de la prise de courant.

Batterie Durée approximative de recharge

BN-V607U (en option) 90 min.

BN-V615U (en option) 180 min.

REMARQUE:
Comme le chargeur/base de montage génère de l’électricité, il devient
chaud pendant l’utilisation. Utilisez-le dans un lieu bien ventilé.

1 Introduire le coupleur du cordon CC fourni dans le camescope.

2 Brancher le cordon CC à la prise DC OUT du chargeur/base de montage.

3 Brancher le cordon d'alimentation du chargeur/base de montage sur une
prise de courant.

Témoin d’alimentation
Lorsque l’alimentation est fournie,
le témoin d’alimentation est allumé.

Chargeur/base de
montage AA-V60U

Faire coulisser vers le bas le
curseur d’ouverture.

Vers une
prise secteur

Cordon d’alimentation
secteur

Cordon CC

Vers prise de sortie CC

Coupleur

Retirer.

Filtre ferrite

Se référer au mode d’emploi de votre caméra vidéo numérique pour
plus d’informations.

MISE EN PLACE

Vers une prise secteur

Cordon d’alimentation

Prise de sortie CC

Témoin de chargeur

RETRAIT
Batterie

Chargeur/base de
montage AA-V60U

Témoin d’alimentation

Cordon d’alimentation

Recharge de la batterie
La batterie n’a pas été chargée en usine. Avant de l’utiliser, s’assurer de la charger avec le chargeur/base de montage.

Utilisation en intérieur
Quand vous utilisez le camescope en intérieur, vous pouvez utiliser le chargeur/base de montage au lieu de la batterie.


